
OFFICE HOURS / HORARIO DE OFICINA 
Monday to Friday / lunes a viernes: 
10:00AM - 12:00PM, 3:00 - 5:00PM  
Saturday/sábado: No Office Hours; No hay horario de oficina 

Sunday, Holy Days and Holidays: No Office Hours 

Domingo y días feriados no hay horario de oficina 

 

SUNDAY MASSES / MISAS EN DOMINGO 
Saturday Evening: (Sábado en la noche) 
     6:00PM (English) ;  7:30PM (Spanish) 
Upper Church:     7:30AM, 9:00AM, 10:30AM,  12:00Noon  

(Iglesia arriba)    1:30PM (Spanish), and 6:00PM 

 

Lower Church:     SPANISH -10:00AM, 11:30AM  
(Iglesia abajo)       1:30PM (Filipino, third Sunday of each 

     month) 
 

WEEKDAY MASSES / MISAS ENTRE SEMANA 
Monday - Friday:   7:30AM, 9:00AM and 12:00Noon 

Thursday:  6:30PM (Spanish)  
Saturday:   9:00AM and 12:00Noon 

 

HOLY DAYS/DIAS FESTIVOS: (Except Saturday) 
Consult the bulletin/ Revise el boletín, excepto sábado 

 

ANOINTING OF THE SICK / UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Quarterly communal  -  no celebrations yet   
For individual emergencies, please call the Rectory.  
Celebración comunal trimestral.  
Emergencia por favor llamar a la rectoría.  
 

CONFESSIONS / CONFESIONES 
Saturday 4:00 to 5:15PM in the lower church  
Sábados 4:00 a 5:15PM en la iglesia de abajo. 
 

EXPOSITION/EXPOSICIÓN: Monday to Friday, 
after the 7:30am mass until the beginning of the 
9:00AM mass and Thursday, 12:30PM   
De lunes a viernes, después de la misa de las 7:30AM 
hasta el inicio de la misa de las 9:00AM y jueves, 12:30PM 

 

BENEDICTION/BENDICIÓN: Thursday (jueves), 6:00PM 

 

BAPTISM / BAUTIZOS 
In English 3rd Sunday of the month at 3:00 PM. Arrangements 
must be made in the Rectory six weeks in advance. Instruc-
tions are on the same day at 2:30PM. Parents and godpa-

rents   must  attend.    Godparents  must  be  fully  initiated  
Catholics  who  practice their faith. Call parish office for 
questions. 
En español el 4to domingo del mes a las 3:00PM. Los prepa-
rativos han de hacerse en la rectoría con seis semanas de 
anticipación. La instrucción es el mismo día a las 2:30PM, 
los padres y padrinos deben asistir. Los padrinos tienen que 
haber recibido los sacramentos de iniciación y ser católicos 
practicantes. Llama a la rectoría para mas información. 
 

OCIA (Order for Christian Initiation for Adults) Program is 
for adults who wish to receive the Sacraments of Baptism, 
Eucharist and/or Confirmation.  
OICA (Orden de Iniciación Cristiana para Adultos)  Pro-
grama para adultos que deseen recibir sus sacramentos de 
Bautismo, Eucaristía y/o Confirmación.  
Contact Sr. Maryann at (718) 533-9519 (Información) 
 

MARRIAGE / MATRIMONIO  Arrangements should be 
made six months in advance. Arreglos deben hacerse con 
seis meses de anticipación. Call parish office for questions. 

ST. JOAN OF ARC 
82-00 35TH AVENUE 

JACKSON HEIGHTS, N.Y. 11372 

 

RECTORY PHONE: 
(718) 429-2333 

(718) 429-2334 

(718) 429-5888 

Fax: (718) 672-5881 

Email: joanofarcqueens@aol.com 

                      joanofarcqueens@gmail.com 

Website: www.joanofarcqueens.org 

Facebook Page: Parish of Saint Joan of Arc 

 

• 

Monsignor William M. Hoppe (Pastor) 

Rev. Johnson Chanassery, OCD 

Rev. Paul K. Osei-Fosu 

Rev. Javier Renteria, Sch. P.   
 

Deacon Paulo Salazar 

Deacon Michael McCarthy 

Deacon Jorge Castillo 

In residence:  Rev. Stephen Valdazo 

Monsignor Edward Wetterer 

• 

PAROCHIAL SCHOOL 

Mrs. Agnieszka Mosejczuk, M.S. Ed., Principal 
(718) 639-9020 

Fax (718) 639-5428 

• 

OFFICE OF FAITH FORMATION 

Ms. Lizbeth Pimentel Maya, Director 

(718) 478-5593 

Email: ffosjaparish@gmail.com 

• 

OFFICE OF PASTORAL MINISTRY 

Sr. Maryann McHugh, CSJ 

(718) 533-9519 

Email: stjapastoralmin@aol.com 

• 

 

April 28, 2024 

100+ Years Of Serving GOD And People 



 FI OF EASTER 
ACTS 4:8-12/1 JN 3:1-2/JN 10:11-18  

QUINTO DOMINGO DE PASCUA  

2024 

April 
 

29 Monday 

Acts 14:5-18/Jn 
14:21-26  

 

30 Tuesday 

Acts 14:19-28/Jn 
14:27-31a  

 

 May 

1 Wednesday 

Acts 15:1-6/Jn 
15:1-8  

 

2 Thursday 

Acts 15:7-21/Jn 
15:9-11  

 

3 Friday 

1 Cor 15:1-8/Jn 
14:6-14  

 

4 Saturday 

Acts 16:1-10/Jn 
15:18-21  

 

5 Sunday 

Acts 10:25-26, 34
-35, 44-48/1 Jn 

4:7-10/Jn 15:9-17  

 

Daily Mass  
Readings 

 Stewardship Quote of the Week 

It is not enough to say we are Christians.  
We must live the faith, not only with our words but 

with our actions.    -  Pope Francis 

Cita de mayordomía de la semana 

No basta con decir que somos  
cristianos. Debemos vivir la fe,  
no sólo con nuestras palabras  

sino con nuestras acciones. 
-  Papa Francisco 

ST. VINCENT DE PAUL GROUP  
<SPRING CLOTHING DRIVE= 

A clothing truck will be in the school yard on 
Saturday, May 4th 2024 from 9:00am to 

12:00pm. to accept donations of clean used 
clothing in good conditions.  Please wait until 
this date to bring all your unwanted clothes.  

We don’t have any space in the rectory to hold 
it until May.  Please do not leave used clothes, 
toys, etc. in the church, at the doors, elevator, 

or garden. When maintenance finds something, 
they throw it in the trash.  

 

Grupo de St. Vincent de Paul  
<Colecta de ropa de  <PRIMAVERA=   
Un camión de ropa estará en el patio de la 

escuela el sábado 4 de mayo 2024, de 9:00am 
a 12:00pm para aceptar donaciones de ropa 

usada, limpia y en buenas condiciones.  Por lo 
tanto, espere hasta esta fecha para traer toda 

su  ropa no deseada. No tenemos espacio en la 
rectoría para tenerla hasta mayo.  Por favor no 
deje ropa usada, juguetes, etc. en la iglesia, en 
las puertas, el elevador o el jardín.  Cuando el 
mantenimiento encuentra algo, ellos lo echan 

en la basura.  

SJA Rosary Society wishes to invite all  
parishioners to its annual May crowning, in Our 
Lady’s Garden, after the 10:30 Mass on May 

5, 2024.   Followed by lunch at Armondo’s,  
73-16 Northern Blvd. @ 1 p.m. Reservations 
are required for the luncheon.   The cost is 
$62/person - price includes one glass of wine 
and tip.  Payment can be dropped off in the  
Rectory mail slot  by Thursday, May 2nd,  

 checks made payable to SJA Rosary Society.   
For questions, please feel free to reach out 

 to Mary Reddy - 718-565-1478.  Thank you.  
 

 La Sociedad del Rosario SJA desea invitar a 
todos feligreses a su coronación anual de mayo, 
en el Jardín de Nuestra Señora, después de la 
Misa de las 10:30 el 5 de mayo de 2024. Segui-
do de un almuerzo en Armondo's, 73-16 North-
ern Blvd. @ 13:00 Se requieren reservaciones 
para el almuerzo. El costo es de $62/persona -  
el precio incluye una copa de vino y propina.  

El pago se 
puede dejar en 
la ranura de 
correo de la 

Rectoría  antes 
del jueves 2 de 
mayo. cheques 

realizados 

pagadero a SJA  
Rosario  
Society. 

Si tiene pregun-
tas, no dude en 
comunicarse 

  a Mary Reddy 
- 718-565-1478.  

Gracias. 

Pastoral Reflection 

In today’s gospel reading from St. John, Jesus 
reminds us to stay grafted to him. He is the true 
vine, and we are the branches.  Without being 

joined to Christ and receiving our spiritual 
nourishment from him in the Word, in the sac-
raments, and in prayer, our faith can whither 
and die away. It also speaks to us of the need 

for unity, acceptance, and welcome.  
Reflexión Pastoral 

En la lectura del evangelio de hoy de San Juan, 
Jesús nos recuerda que debemos permanecer 
injertados en él. Él es la vid verdadera y no-

sotros somos los pámpanos. Sin estar unidos a 
Cristo y recibir de él nuestro alimento espiritu-

al en la Palabra, en los sacramentos y en la 
oración, nuestra fe puede decaer y morir. 

También nos habla de la necesidad de unidad, 
aceptación y acogida. 

We invite you all to join us pray the Rosary 
every night this entire month of May in the 

Lower Church at 7:00pm. 
Los invitamos a todos a unirse a nosotros para 

rezar el Rosario todas las noches durante todo el 
mes de mayo en la Iglesia Inferior 

 a las 7:00 p.m.  



From the Pastor’s Desk –   
           

          In last weekend’s gospel (from John), Jesus calls 
himself the good shepherd.  In today’s gospel, he says:  

<I am the true vine, and my Father is the vine grower… 

I am the vine, you are the branches.  Whoever remains in 
me and I in him will bear much fruit, because without 
me you can do nothing.= (Jn 15:1-8).  Through these 
images of vines, shepherds, and others, Jesus makes 

clear of the need for a strong and abiding relationship 
with himself. Without him, we can do nothing. So true!     

 

     Last Saturday (April 20th, thousands of Catholics 
from across the diocese converged on Louis Armstrong 
tennis stadium in Flushing Meadows-Corona Park for  

the Diocesan Eucharistic Revival (originally scheduled 
for last October 7th).  Our parish sent 50 people 

(including yours truly) to an inspiring gathering of very 
enthusiastic Catholics who love Jesus in the Eucharist. 

Mass and a closing Benediction were celebrated by  
Bishop Brennan, who was joined by many priests,  

deacons and seminarians.  Our own Emilio Salazar gave  
a wonderful and inspiring witness talk.  Personally, it 
was wonderful to be part of it, and to share it with my 

parish family.   
 

     This coming Thursday (May 2nd) is our country’s  
National Day of Prayer.  It is always on the first Thurs-

day of the month of May.  This American tradition is 
actually older than America itself, dating back to the 

Second Continental Congress, before the Declaration of 
 Independence.  So even before America was born, it 

was already steeped in a tradition of prayer!  
 

     Our parish progress in this year’s Annual Catholic 
Appeal continues to improve. The diocesan central  

office now reports that more than 8.4% of our  
parishioners have made/pledged their gifts to the Appeal, 
and we are about 39% of the way to our goal, with 105 

donors involved (so far).  Please join me and these  
donors by making a pledge to this year’s Appeal.  You 

can make your pledge on-line, fill out a pledge envelope 
and make monthly payments, or make a (generous) one-

time gift.  Thank you to all who made pledges last  
Saturday/Sunday at our <in-pew= request.  Those pledges 
will show up in future reports (I have to forward them to 

the central office first).   
 

     Happy Easter, again, and may God bless us all.  
-- Msgr. Hoppe 

Desde el Escritorio del  
Pastor –    
  

En el evangelio del fin de semana pasado (de 
Juan), Jesús se llama a sí mismo el buen pastor. 
En el evangelio de hoy, él dice: <Yo soy la vid 
verdadera, y mi Padre es el viñador… Yo soy la vid, 
ustedes son los sarmientos. El que permanece en mí y yo en él, 

dará mucho fruto, porque sin mí nada podéis hacer=. (Juan 15:1-

8). A través de estas imágenes de vides, pastores y otros, Jesús 
deja claro la necesidad de una relación fuerte y duradera consigo 

mismo. Sin él, no podemos hacer nada. ¡Tan verdadero! 
 

      El sábado pasado (20 de abril, miles de católicos de toda la 
diócesis se reunieron en el estadio de tenis Louis Armstrong en 

Flushing Meadows-Corona Park para el Avivamiento Eucarístico 
Diocesano (originalmente programado para el 7 de octubre pasa-
do). Nuestra parroquia envió a 50 personas (incluido un servidor) 
a Una reunión inspiradora de católicos muy entusiastas que aman 
a Jesús en la Eucaristía y una bendición de clausura fueron cele-
bradas por el Obispo Brennan, a quien se unieron muchos sacer-
dotes, diáconos y seminaristas. Nuestro propio Emilio Salazar dio 
un maravilloso e inspirador discurso. Fue maravilloso ser parte de 

esto y compartirlo con mi familia parroquial. 
 

      El próximo jueves (2 de mayo) es el Día Nacional de Oración 
de nuestro país. Siempre es el primer jueves del mes de mayo. Esta 
tradición estadounidense es en realidad más antigua que los propi-
os Estados Unidos y se remonta al Segundo Congreso Continental, 
antes de la Declaración de Independencia. Así que incluso antes 

de que naciera Estados Unidos, ¡ya estaba inmerso en una 
tradición de oración! 

 

      El progreso de nuestra parroquia en la Campaña Católica 
Anual de este año continúa mejorando. La oficina central dioce-
sana ahora informa que más del 8.4% de nuestros feligreses han 
hecho o prometido sus donaciones para la Campaña, y estamos 
aproximadamente a un 39% del camino hacia nuestra meta, con 
105 donantes involucrados (hasta ahora). Únase a mí y a estos 

donantes haciendo un compromiso con la Campaña de este año. 
Puede hacer su promesa en línea, llenar un sobre de promesa y 

realizar pagos mensuales, o hacer una (generosa) donación única. 
Gracias a todos los que hicieron promesas el sábado/domingo pas-

ado a petición nuestra <en las bancas=. Esos compromisos 
aparecerán en informes futuros (primero tengo que enviarlos  

a la oficina central). 
 

      Felices Pascuas de nuevo y que Dios nos bendiga a todos. 
 -- Mons. Hoppe 

After the 1:30pm  
Mass 

Sunday, June 23rd 

School Gym 

Sr. Maryann McHugh, CSJ 

 

     As was mentioned in previous Bulletins, Sr. Maryann will be retiring in 
June, and the parish is planning to have a special farewell on Sunday, June 
23rd, including the 1:30 pm Mass and a gathering in the Gym following the 
Mass. Msgr. Hoppe welcomes your input to the event. Please drop a note 
with your idea(s) to the rectory. Please include your name and contact in-
formation. Thank you. 
 

     Como se mencionó en boletines anteriores, la Hna. Maryann se jubilará 
en junio y la parroquia planea tener una despedida especial el domingo 23 
de junio, incluyendo la Misa de la 1:30 pm y una reunión en el gimnasio 
después de la Misa. Mons. . Hoppe agradece sus aportes al evento. Por 
favor envíe una nota con su(s) idea(s) a la rectoría. Por favor incluya su 
nombre e información de contacto. Gracias. 



 Called to  
   Communion,  
      Participation &  
          Mission 

    

We encourage everyone to view the 2024 ACA Videos 
online at www.CFBQ.org/ACAVideo. 

 

Your contributions to the Annual Catholic Appeal make a 
significant impact, aiding individuals in Brooklyn and 

Queens in ways beyond the capacity of any single parish. 
 

Let us pray for the success of the 2024 Annual Catholic  
Appeal. 

 

We invite you to stand with St. Joan of Arc parish in  
supporting the 2024 Annual Catholic Appeal. Our Parish 
Goal this year is $138,978.00. Any funds collected over  

this goal are returned to the parish for our use.  
 

Our Progress 

As of Monday, April 22nd, our parish has 105 people  
pledging to the Appeal (8.45% of all our parishioners. 

79 people have completed their pledges  
(the other 26 are making monthly payments). 

 

Total amount pledged (so far) = $54,461.00. 
Total amount paid (so far) = $33,259.00. 
Parish Goal = $138,978.00 

 

To donate, visit www.AnnualCatholicAppeal.org or text 
DONATE to 917-3361255. 

Llamados a  
   la comunión,  
     la participación y  
       la misión 

   Alentamos a todos a ver los videos de la ACA 2024 en línea 
en www.CFBQ.org/ACAVideo. 
 

Sus contribuciones a la Campaña Católica Anual tienen un 
impacto significativo, ayudando a personas en Brooklyn y 

Queens en formas que van más allá de la capacidad de 
cualquier parroquia. 

 

Oremos por el éxito de la Campaña Católica Anual de 2024. 
 

Lo invitamos a apoyar a la parroquia de Santa Juana de Arco 
en la Campaña Católica Anual de 2024. Nuestra meta  
parroquial este año es $138,978.00. Todos los fondos  
recaudados por encima de esta meta se devuelven a la  

parroquia para nuestro uso. 
 

Nuestro Progreso 

A partir del lunes 22 de abril, nuestra parroquia tiene 105  
personas comprometidas con la Campaña (8.45% de todos 

nuestros feligreses).  79 personas han cumplido sus compromi-
sos (las otras 26 están realizando pagos mensuales). 

 

Monto total comprometido (hasta el momento) = $54,461.00. 
Monto total pagado (hasta el momento) = $33,259.00. 
Meta Parroquial = $138,978.00 

 

Para donar, visite www.AnnualCatholicAppeal.org o envíe un 
mensaje de texto con la palabra DONAR al 917-3361255. 

<It is important to remember that there is no such thing as normal grieving. Each 
person needs `his or her own way and time.=  -  Gerald Costello, Generation 

BEREAVEMENT PROGRAM 

St. Joan of Arc Pastoral Ministry Office 

82nd Street 35th Avenue Jackson Heights 

7 Sessions, Thursday Evenings: May 9, 16, 23, 30, June 6, 13, 20  
NEW STARTING DATE:  May 9th 

This program offers support to anyone who has experienced the death of a 
spouse, parent, sibling, relative or friend. 

Facilitators: Sr Alice Reichmeider, O.P. & Sr Maryann McHugh, C.S.J. 
 

Registration required to participate in the program. 
To register contact Sister Maryann (718-533-9519) 

MOVIMIENTO DE CURSILLOS DE CRISTIANDAD 

Diócesis de Brooklyn, NY 

 

ULTREYA DE CAMPO 

SANTUARIO NACIONAL DE 

NUESTRA SENORA DE CZESTOCHOWA 

 

 

654 Ferry Road,  
Doylestown, PA 18901 

Sabado, 8 de Junio del 2024 

Salida 7:00am;    
Costo  -  $45.00 X persona 

 

Mas informacion:   
Gricelda  -  646-200-2382 

FIRST COMMUNION 
CELEBRATIONS 

 

Please pray for all our  
children preparing for 
First  Holy Communion 
this month, and please pray 

for their families, too. The days/dates of First 
Communion celebrations are:  

Saturday, May 4th, 10:00 am  
(St. Joan of Arc School);  

Saturday, June 8th, 10:30am and 2:00 pm, 
June 15th at 10:30 am.  

(Faith Formation Program) 
 

CELEBRACIONES DE  
PRIMERA COMUNIÓN 

 

Oren por todos nuestros niños que se 
preparan para la Primera Comunión este 

mes y oren también por sus familias. Los 
días/fechas de celebración de la Primera Co-

munión son:  
Sábado, 4 de mayo, 10:00 am  

(Escuela Santa Juana de Arco);  
Sábado 8 de Junio 10:30 am y 2:00 pm,  

15 de Junio a las 10:30am.  
(Programa de Formación en la Fe). 

http://www.CFBQ.org/ACAVideo
http://www.AnnualCatholicAppeal.org


 

We want to thank the COMMUNITY SERVICE carried out by the   
students together with their catechists of the Second Year of  

Confirmation. (April 20, 2024) 
 

They were cleaning the Upper Church and the Lower Church. The candidates 
made an effort to remove the chewing gum that they leave under the benches, 

clean the dust, pick up the garbage that they deposit where the missalettes 
are, sweep, mop and clean the bathrooms. This work is a learning experience 
for all of us. The temple of God deserves respect and care for each one of 
us; That is why I remind you that inside the Church you do not consume 
food or drink, much less do we enter chewing gum. We enter our Church 

ready to pray, participate in mass and bless God for all that he gives us. Let's 
take care of God's house. 

 

LIMPIANDO NUESTRA IGLESIA 

Queremos agradecer El SERVICIO COMUNITARIO que realizaron los 
estudiantes del Segundo Año de Confirmación junto con sus catequistas. 

(Abril 20, 2024) 
 

Ellos estuvieron limpiando la Iglesia de Arriba y la Iglesia de Abajo. Los 
candidatos se esforzaron en despegar los chicles que dejan debajo de las 
bancas, limpiar el polvo, recoger la basura que depositan donde están los 
misales, barrer, trapear y limpiar los baños. Esta labor es un aprendizaje 
para todos nosotros. El templo de Dios merece respeto y cuidado por cada 
uno de nosotros; por eso les recuerdo que dentro de la Iglesia no se consu-
me comida, bebida y mucho menos entramos mascando chicle. A nuestra 
Iglesia entramos dispuestos para orar, participar en misa y bendecir a Dios 
por todo los que nos da. Cuidemos la casa de Dios. 
 

Oficina de Formación de la Fe 

Santa Juana de Arco 

Ms. Lizbeth Pimentel Maya 

Directora 

Dear community of Saint Joan of Arc, 
 

     It is a great pleasure to write to you and 
hope you are blessed in this Liturgical Time of 
Easter.  
 

     I would like to thank the generosity of the 
people who participated during these last 13 
months. In March 2023, the leaders of the His-
panic groups of the Parish (Sociedad Hispana, 
Estudio Bíblico Mariano, Mayordomía Guada-
lupana, Camino de Jesús, Cursillo de Cristian-
dad and the Couples Group) decided to collect 
funds for the renovation and maintenance of 
all the exterior doors of the upper and lower 
church. The idea was to sell lunches on the 
first Sunday of each month. This goal was a 
completed success and we have managed to 
raise the amount of $14,616.43. Amount that 
was delivered to the parish. 
 

     To all the people who collaborated with the 
donation of the food and to all those who par-
ticipated, a thousand thanks. We especially 
thank Monsignor Hoppe for giving us the op-
portunity to make this project a reality. 
Thanks to God for allowing all the groups to 
work together under the same goal, to serve 
His People. 
 

Deacon Paulo Salazar 

Querida comunidad de Santa Juana de Arco, 
 

Me es muy grato saludarles y espero se en-
cuentren bendecidos en este Tiempo Litúrgico 
de la Pascua del Señor. 
 

Quisiera agradecerles por la generosidad de 
cada una de las personas que participaron 
durante estos últimos 13 meses. En Marzo del 
2023 los lideres de los grupos hispanos de la 
Parroquia (Sociedad Hispana, Estudio Bíblico 
Mariano, Mayordomía Guadalupana, Camino 
de Jesús, Cursillo de Cristiandad y el Grupo 
de Parejas) decidimos colectar fondos para la 
renovación y mantenimiento de todas las 
puertas exteriores de la iglesia de arriba y de 
la iglesia de abajo. La idea fue la venta de 
almuerzos, los primeros domingos de cada 
mes. Esta meta fue todo un éxito y hemos lo-
grado recaudar la cantidad de $14,616.43. 
Cantidad que fue entregada a la parroquia.  
 

A todos los que colaboraron de una manera u 
otra especialmente los que donaron la comi-
da, mil gracias. También le agradecemos a 
Monseñor Hoppe, por darnos la oportunidad 
de hacer de este proyecto una realidad. Gra-
cias a Dios por habernos permitido que todos 
los grupos hispanos trabajemos juntos bajo 
una misma meta, servirle a Su Pueblo.  
 

Diácono Paulo Salazar 

NEW DATE  -  St. Joan of Arc Flea Market!  May 19th   
Msgr. Boylan Auditorium,  Vendors needed.  If interested, call the parish 
office at 718-429-2333.   NUEVA FECHA  -  Mercadillo de  Santa 
Juana de Arco! Msgr. Boylan Auditorium. Se necesitan vendedores.  



 Weekly  

Mass  
Intentions  

Monday 

April 
29 

7:30am 

9:00am 

12:00pm 

Souls of Purgatory 

Eloise Jimenez 

Luzmilda de Giraldo 

Tuesday 

April 
30 

7:30am 

9:00am 

12:00pm 

Gwen Aseoche 

Eudualdo Lopez 

Maria Nelly Garcia de Meza 

Wednesday 

May 

1 

7:30am 

9:00am 

12:00pm 

Winnie O’Shea 

Javier & Elena Leverone 

Thomas Meeneghan 

Thursday 

May 

2 

7:30am 

9:00am 

12:00pm 

6:30pm 

Emilia Hajder & Family 

Agus琀椀n Nantes 

Be琀琀y & Douglas Watson 

Carlos Bernal Junior, Kendra-

Olivia-Bernal 

Friday 

May 

3 

7:30am 

9:00am 

12:00pm 

Eucharis琀椀c Prayer League 

Ligia Lieuw 

Lumen Farres 

Saturday 

May 

4 

9:00am 

12:00pm 

6:00pm 

7:30pm 

Filippo Carrubba 

Tito Heise 

Dan Buckley 

Benjamin Rosas Campos 

Sunday 

May 5 

7:30am 

9:00am 

10:00am 

10:30am 

11:30am 

 

12:00pm 

1:30pm 

6:00pm 

For the people of the Parish 

Carmela Grazioso 

Tomasa Cuamani, Fausto Coyotl 
Spiritual Gi昀琀 Shannon’s Wedding 

Norma Cassinelli, Angela Cassi-
nelli & Victor Cassinelli. 
Community Mass 

Misa Comunitaria 

Leopoldina Nole & Patricia Nole 

  Please pray for our Sick and Deceased 

 Parishioners  /    Por favor oren por nuestros  
enfermos y difuntos Feligreses 

Ritchie Trezza,  Luis Peña,  Amalia & Bernardo Garnica, Ellen 
Dominkiewich, Aiden Ortiz, Maureen Cosentino,  Silvia Veloz,  

Ellen Fox, Brisa Bonilla,  John Conroy,  Nereyda Lovera,   
Barbara Modica,  Lucy Maloney Walsh, Debbie Taylor, Jairo 

Efrain,  Macana, Cecilia Lee, Maria Lilian Cortez,  Joseph  
Bruno, Emma Ivanchich, Rose Venice Gonzalez Hernandez, 
Francisco Gavidia, Zunilda Marin, Lucila Arias, Olga Vera, 

Maria Nagy, Everardo Roncancio, Adele Rysavy, Sergio Perez, 
Trinidad Agtarap, Jesus Armando Marin, Cecille Santos,  

Cristina Hernandez, Ron Horowitz, Angelito Sy, Gil De Los 
Reyes, Manuel Contreras, Carmen Pigao, Tapasco 
sisters, Daniel Alberto Ruiz, Celia Jazmines, Ester 
Ola, Jorge Carmelo Cusmai, Norma Cassinelli, Eva 

Sanchez, Isabel Jimenez, Rafael Aguirre, Jose & Julio 
Collado, Enis Sara, Luz Mary Martinez, Angel Apo-

laya & Cruz Elena Vanega, Elizabeth Sy-Diaz, Pablo Martin, 
Brigid Soraghan,Mireya Moreira, Luis Lopez, Louis Decker 

 

THE TABLET   Copies of the diocesan weekly newspaper, 
The Tablet, are on sale in the church today for $2 per copy. 
You can obtain a subscription post-card on the display box, 
sign up, and have The Tablet mailed to your home (and save 
half the cost). You may also have seen some DeSales Media 
posters placed in the church and rectory, announcing new 
aspects to the diocesan communications efforts. 

Los Diáconos Paulo Salazar y  Jorge Castillo  
se han  ofrecido a estar disponibles para llamadas/visitas 
a la  oficina de la rectoría por la noche. Sus horarios de   

disponibilidad son:   
 

Diácono Paulo - todos los viernes, de 6:30 a 8:30 pm.  
 Para citas, llame al: 646-732-6130 

Diácono Jorge -  29 de Abril de 6:30 a 8:30 pm 

LA TABLETA   Copias del semanario diocesano, The Tab-
let, están a la venta en la iglesia hoy por $2 por copia. Puede 
obtener una tarjeta postal de suscripción en la caja de exhibi-
ción, registrarse y recibir The Tablet en su hogar (y ahorrar 
la mitad del costo). Es posible que también haya visto al-
gunos carteles de DeSales Media colocados en la iglesia y la 
rectoría, anunciando nuevos aspectos de los esfuerzos de co-
municación diocesanos. 

Deacons Paulo Salazar and  Jorge Castillo  
have  offered to be available for rectory office calls /  vis-

its in the evening.  Their schedules of availability are: 
Dcn. Paulo  -  every Friday, 6:30 to 8:30 PM 

For appointments, please call: 646-732-6130 

 Dcn. Jorge  April 29 at 6:30 to 8:30pm 

EL GRUPO ESTUDIO BÍBLICO MARIANO  
TE INVITA  

Videos y charlas por el Monseñor Barron explicadas por  
Diacono Jorge E. Castillo  

Lección 4   mayo 2 y 16    Maria la Madre  
                                          de Dios  
Mas informacion:   
Rafael Vasquez 347-239-9162 


